indopmanii Ta Ha popMyBaHHS BMIHHS aHAJTi3yBaTH Ta CHHTE3yBaTH HEeoOXinHy iH(popMariro
SIK 13 BITYM3HSHUX, TaK 1 3 IHIIOMOBHHX JKEPEIL.

Temarnune HamoBHeHHS Kypcy «IIpodeciiiHa iHO3eMHa MOBa» O3HAHOMIIIOE
CTYJCHTIB 3 iCTOpI€I0 PO3BHTKY Taiy3i iHKeHepil IporpaMHOro 3a0e3ledueHHs, 3 OINHCOM
CY4acHOI CTPYKTYpH cepH, MepeikoM OCHOBHHX POOOYHMX IO3ULIN Ta BUMOT 10 KaHIH/IATIB
Ha TepenivyeHi Mos3umii. JeTaqbHO ONMUCYETHCS BITYM3HSAHHN Ta CBITOBHMH PUHOK iHXKeHepil
IporpamMHoro 3abesnedeHss. MaitOyTHi imkeHepu 3 [13 Ommkde 3HAHOMIIATECS 13 CTPYKTYPOIO
Ta pobovor0 crenudikol K HAHOUIPIINX KOMIaHii mo po3pobui Ta peanisauii I13, Tak i
nmoyaTkiBmiB. [l mporo iM IPOIOHYEThCS 3HAMTH Ta ONpPALIOBATH MaTepiall iHO3EMHOIO
MOBOIO IIpo KoMmaHii-po3podHuku 13 sk 3a KopoHOM, Tak i B YkpaiHi. Pe3ynpraTom Takoro
aHali3y JaHUX MAlOTh CTaTH MPE3CHTAllli pi3HUX BHIB: MPE3CHTALiA-NOPIBHAIBHUN aHai3
JIBOX YCHIIIHAX Ta BiIOMHX KOMIIaHifi, Hpe3eHTalis-peKiaMa KOMIIaHIH-TI09aTKiBIB,
HaBYaIbHO-iHQOpPMAaTHBHA IIpe3eHTalis Ta iHmI. I[Ipe3eHTauis-NOPIBHSUIBHHI —aHawi3
00OB’SI3KOBO MOBMHHA MIiCTHTH pi3Hi rpadiku, cxemd Ta Tabmumi, siki BimoOpakaroTh
BUKOHaHy aHANITHYHY pOOOTy. A TaKOX CTY[JEHTYy HEOOXiTHO 3pOOHTH BHCHOBKH [0
npes3eHTanii i HajaTu CBiif MPOTHO3 W00 MEPCIEeKTUB OOpaHUX JUIS TIOPIBHSIHHSA KOMIIAHI.
Ille oxHMM BHIOM INpe3eHTaLii, KU HPONOHYEThCS NPEACTABUTU CTYAECHTaM iHO3EMHOO
MOBOKO TIpH O3HAWOMJICHHI 3 IH(PACTPYKTYpOKw rany3i € mnpeseHTalis-pexiama. s
pexnamyBaHHS MaiiOyTHi imkeHepu 3 II3 oOupaioTh HeBennky ab0 HOBY YKpaiHCBKY
KoMraHilo mo po3podui I13. OCHOBHUM 3aBIaHHSAM Takol MPE3eHTALil € omucaTu Ta
MPE3eHTYBaTH KOMIIAHII0 TaKUM YHHOM, HIO0 sSKOMOra Oijblie MOTCHIIMHMX 3aMOBHUKIB
3aI[iKaBHJIMCh 1 3TOJIOCHIIMCH MTPAIFOBATH 3 HEIO.

Ha 3amsarrsax 3 «IIpocdeciiinoi iHO3eMHOI MOBH» BeCh Yac MOBHHHA MPOBOIHTHCH
aKTHBHa po0OTa 3 PO3MIMPEHHS JIEKCHIHOTO 3alacy CTYACHTIB Ta TPEHYBaHHS OCHOBHHX
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp iHO3eMHOi MOBH. Takok HEOOXiJHO O3HAHOMIIIOBATH CTYHEHTIB 3
0COOJIMBICTIO JIJIOBOTO CIIJIKYBaHHs, IUIOBOrO JIMCTyBaHHS Ta Oi3Hec erukery. lllopasy
Oa)kaHO CTBOPIOBATH CHTYaIlii HaOMIDKEHHI N0 peanbHOi MpodeciiHOl AisSTBHOCTI, B AKHX
HeoOXiIHO 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi BUAM MPOdECiHHOTO CITIIKyBaHHS.

Natalia Balatska
PhD in Pedagogics, associate professor,
Kyiv

The peculiarities of teaching english in technical higher educational establishments

The role of foreign languages in modern world is increasing nowadays due to
globalization of the world economy and expanding international contacts. That’s why foreign
languages and especially English are very demanded by students of both linguistics, technical
and economical higher educational establishments. Very often many recruiting agencies
require managers, economists and engineers with high English level. So, such challenges need
the proper provision of English training for students of non-linguistic universities. It is well-
known fact that teaching foreign languages in linguistic and non-linguistic universities differ.

So, the peculiarities of teaching English in technical non-linguistic universities are the
following.

1. It should be oriented on practical application in professional activities. The students
are taught to deal with vocational English literature, special terminology, notational system
and special word-combinations which are often met in English technical literature. It is
possible only thanks to close connection of English teaching with professional subjects. A
student should be able to use English like one of the efficient ways of getting necessary
professional information.
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2. It is necessary to keep to the consecutive method of teaching English. It means that
university English course should use the basical knowledge and skills which were obtained at
secondary school.

3. The increasing role of students’ self-studying. It is important to explain to students
that to master English he or she has to work very hard at it and make a lot of exercises at home
to develop proper skills and abilities. So, the role of a teacher in such process is to explain
clearly necessary material, provide control and correction of the done exercises.

4. The correlation of the language activities. The speaking skills’ development is very
time-consuming and requires a lot of time and efforts. For certain period of time a student is
able to master relatively not large number of words as well as grammar material. But the
volume of passive vocabulary content and passive grammar for reading is much larger. This is
necessary to pay attention to, because it can sufficiently help a student to be competent in the
professional field and process the English vocational material, updating and increasing
knowledge.

5. The teaching material should be available for learning. The students of technical
universities may not have enough abilities to English, because they are more oriented on
learning technical disciplines. So, a teacher has to be consecutive in teaching English. It’s
necessary to begin from general basic English knowledge and then approach to English
vocational material which students have already known from vocational subjects. A teacher
must choose correctly methods which are applied in the process of mastering a foreign
language, developing abilities to learning English.

Such ways of teaching English will help young specialists in technical field to be
more professional, competitive and demanded at the labor market. And Ukrainian national
economy will have highly qualified professionals who will contribute to its flourishing and
development.

Bonooumup bacaneup

K. noaim. H., 0ou., m. Kuis;
Onvea Kpackoecvka

K. neo. H, oouy., m. Kuie

InauBinyanizanis HaBYaHHS JEKCHYHOT0 MaTepiajly y BH3 Ha 3aHATTAX 3
aHrjiiicbkoi MOBH

CyuacHuii piBeHb PO3BHUTKY YKPaiHCHKOTO CYCHIiJIbCTBAa BHCYBA€ HOBI, OLIBbII BHCOKI
BUMOTH JIO0 TIpoIiecy MiarotoBku (axismiB. B Toii xe dac oco0nMBoi BaXIJIMBOCTI HaOyBae
MMUTaHHS TPO BOJIOAIHHS {HO3EMHOIO MOBOIO, & TOMY 3pOCTa€ i BiJNOBIAIBHICTH BHILOTO
HaBuanbHOro 3aknany (BH3) B mimroroBui BucokokBamidikoBanux (axisiiB. [Iporpama 3
iHo3emHHX MoB BH3 mepenbayae po3BUTOK MOBHOI KOMIIETEHIIIT Y THX, XTO HaBYaeThes. 11in
MOBHOI0 KOMIIETCHII€I0 PO3YMIIOTh BMIiHHS KOPUCTYBATHCS JIIHTBICTHYHOIO CHCTEMOIO 3
METOI0 CHIJIKYBaHHS BIiMOBIAHO A0 cutyamii. [ligrotoBka 3 iHO3€MHOi MOBHM BHKIIHKAE
noTpedy onTHMi3alii CHCTeMH BHKJIAJaHHS i€l HaByanbHOi aucuuiuiind. Ha menaroriuny
JUSUTBHICTD ICTOTHO BIUTHBA€ CYYaCHHUH COLIAIBHUN CTaH B KpaiHi, BUMaraloyH sSKiCHO HOBOTO,
HE 3HEOCOOJIEHOTO MiAXOAy A0 HaB4ajabHOTrO mpouecy. OmHUM 3 peanbHHX (aKTOpiB, LIO
37aTHI BHPIMINTH TOHIOHI TpoOnemu y (OpMyBaHHI OCOOMCTOCTI, € iHAMBImyamizamis
HaBYaIbHOro mporecy. Takuil MeTo HEOJHOPAa30BO 3aCTOCOBYBABCS HpH peanizamil imed
0COOHMCTICHO-OPi€EHTOBAHOI OCBITH, 1110 3HAYHO BIUIMBAE HA MPOLEC MMiJBUIICHHS €(DEKTUBHOCTI
HaBYaHHS.

3aBJjaHHs HAyKOBO-TIE[arOriYHMX MPAI[iBHUKIB IOJIATae B MAKCUMaJIbHOMY PO3KPHTTI
TaJaHTy CTYJICHTA i HiArOTOBLI HOTO 10 MalOyTHBOI podeciitHol AisIbHOCTI. 3 OryIsILy Ha 1Ie,
npobiemMa iHAMBiAyamizauii HAaBYAaHHS Ha CHOTOAHILIHIA JEHb BBAXKAETbCSA OIHIEIO 3
HAWOOMyIpHINIMX B cydacHiil nemarorimi. OfHaK, METOmM Ta MPUHOMH IHAWBITyawizarii
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